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C -~ ¢Reception Arranged by I.J : ARCHUK and. the Ukrainia.n Delegation at the
United Nations on 14 December 1962. 1.
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Invitation to the reception was for 6:30 but it was obvious others were
invi to come earlier because at 6:30 there was no food or refreshmenby“)

left /
g
» Myroslava Temorug &nd Wasyl Znayen.ko, together with an intance, .

e R. ett end his wife, arrived to the reception at 6:40. (Bo
v 140 Claremont Avenue, New York 27, New York, MO 6-6989. BARRETT is
studyipg the Uzbek language and international relations at Columbia. He
has visited the Soviet Union (dates not known). He and his wife are
acquaintances of Myroslave TAMOBUG. BARREIT is about 30 years of age. He
—— comes from Texas. Barrett has recently been accepted for employment by
e U. S. Department of State.) They were met by the coat room by Telman

=~ L/M} : vho introduced them to Valentin Tsurkan. %¥surkan greeted them

,,88 follows: "I greet the young Ukraine". They were then met by Iuka
Kizya. Myroslava and Wasyl noticed Dr. Roman Olesnytsky at the reception
“f.> sitting next to a man who they thought probably was the aborney, Walter
_ | Stec. There were about 60-70 people present at the reception standing and
M T talking in small groups. After a few minutes, Tsurken approached them
. f -, again and introduced his wife who remsined with them when Tsurkan walked
f- avay. In introducing his wife, Tsurkan again remarked, "This is the
|~ young Ukraine". The conversatinn with Tsurkan's wife concerned life in
" New York. When introducing his wife, Tsurkan asked Wasyl for his sur-
name and when told, said "Oh, I was under the impression it was Snamenko)

About T:30 everyone was invited to view two films, Lilis and a
montage concerning the Carpathien Kational Chorus. At the entrance to the
room where the films were shown, they noticed Professor Hazard (Columbia
Unitersity) with his wife, and Professor Nedbaylo of the Ukrainian dele-
gation. Hazard probably left early as he was not seen during the showing
of the two films.

In the room where the movies were shown, Telamn Zhakupov introduced
them one Aleksander who was sifting in the row behind them. Aleksander
\ turn introduced them to a women who said she was from New York and
Shat she knew all three 1a.nguages, i.e., Ukrainian, Russian and English.
This woman is dark, round f ’g:egi, about 52 years of age. (Aleksander
{ﬁm % nt at Columbia from the USSR.) >
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VEDERNIKOV is probably ads

Prior to the mov1es ) K:Lzya greeted the group in Ukrainien. He was
followed by Lyubomir Ijyterko who spoke in Ukrainian on the subject of
the celebration of the anniversary of Taras Shevchenko. ' There was nothing
unusual in his speech (with the exception that he said there were 45 million
Ukrainians. (Official statistics to date list 37,253,000.) After his talk
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questions from the floor were invited and a man siting in the back wanted
to know what Ukrainian writers were doing in connection with the Shevchenko
snniversary. Dmjterko replied that Ivan Drach wrote a poem about
Shevchenko and that an elderly Wkrainian writer, Zinaida Tulub is writing

a story. Kizya inquired whether it was necessary to interpret the

speeches into English. When someone replied that it was, the speeches
were read in English. The showing of the films lasted until 10 p.m.

After the movies, some of the guests began to leave. Telman
Zhakupov introduced Myroslava to Professor Nedbaylo, and I. Hrishchenko
(Grishchenko) who said that he was a historian by profession. Nedbaylo
and Grishchenko stated that they work in the U. N. Commission for Human
Rights. (There was an article by Grishchenko in the No. 5, 1962, issue
of Redyasnske Pravo under the title, "To Guarantee an Individual his
Just Rights and Freedoms" ) ‘

Myroslava told Zhakupov she could like to meet Dmyterko who was
standing alone. Zhakupov introduced her to Dmyterko who asked her what
she was studying. Myroslava inquired about the young poets in the
Ukraine and particulsrly about Ivan Drach and Vitaliy Korotych. Dmyterko
stated that Vinhranovs'ky is also one of the better poets. When Myroslava
said that it was difficult to obtain their works here, Dymterko offered
to obtain some of them and wanted to know where he could mail them.
Myroslava said it would be best to send them to Zhakupov who woull transmit
them to her. Dmyterko beckoned Zhakupov and told him in Russian, "If
I obtain some books and send them, you can be in touch with Tsurkan
vhom you know and he will give them to you." later Dmyterko mentioned
that he was eaving the following day and would not return because he "has
had enough". He said he can't even sleep because the fire whistles
at the firehouse located near their building blow at all hours. (Other
delegates also complained asbout these fire whistles.)

After parting with Dmyterko, Myroslava asked Zhskupov about Palemerchuk
who officially invited them to the reception. Zhakupov replied that he must
be around someplace and went to find him. He returned with Palamarchuk
whom he introduced to Myroslava. Myroslavga asked Palemarchuk whether he
also was leaving (for the Soviet Union.) He replied, "You should ask
vhether I want to remain here and my reply would be, No." Grishchenko
approached and in introducing him to Myroslava, Palamarchuk said, "Here is
the most importent indivpdual. He can arrange for anything you need. All

you need do is telephone him." This statement was masde partly in Jest
and Grishchenko added that he would gladly be of service. -

L. Kizya bid everyone farewell. His wife was with him at the time.
Myroslava noticed Yurij Kossach who was looking at her and Wasyl and who
probably recognized Wesyl.

There was available at the reception for guests to take with them copies

of Shevchenko's Testament--in about 4O languages, 1963 Ukrainian-langueage
clyé,endars , and other smaller publications.

Note: The reception was quite ordinary and without any atmosphere.




With the exception of Palemarchuk, Dmyterko and the Tsurkans, the Ukrainian
delegates did not :meresq/one as diplomats but more as oblast administrators.

The above information was submitted :
to AECASSOWARY/2 by Myroslave Temorug.
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